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Mwijun t@dv Ayiwy Maptipwy Mapxiavod xal Maptuplov

OPOPOZ

Xopog:
"Hyos 6.

e gog Kiplog xol émédovey Nuv. Edhoynuévog o
gpxopevos év ovopatt Kvpilov.

Stiy. o'. Eéopoloyeiode 1¢) Kvpiw xal émxadeiode 10
dvoua To dytov avTod.
Iriy. B'. Moyt ta é3vn Exdxdwady pe, xal @ ovopuatt
Kuplov puvvduny adtovg.
Stiy. y'. Hapa Kvplov gyéveto atity xal éott Javpaon
&v 0pIaApois Nuay.

ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyogo'".

0 dadpdv T dvaoTdoews xApLypa, ex Tl Ayyélov
T uoboloor at tob Kuplov Mabhtpuat, xoai Ty
Tpoyovixy  4médacty dmoppipacal, Tolg AmTooTOlOLS
xovxwpeval Eleyov- Eoxbdhevtat 6 Odvartog, Byépbn Xpiotog

0 ©e65, SWPOVIEVOG TG KOTUW TO eyo EAeO.
Adéa. TON MAPTYPQN. "Hyog 6.

U Mdptupés cov Kopie, &v tfj abhfjost altdw,
0 atedavovg éxoploavto T adbapaing, éx cod tob
Oeol NV oxdvTeg yap TV oYLV GOV, TOVG TVPAVYOUG
xafethov, EBpavoay xai Soapdvwy, Tt avioyvpo Bpdon.
AdTaY Tl Ixeatong, Xplate 6 Oedg, ooy Tag Puxag NUOY.

Keaiviv. ©EOTOKION. "Hyos 0"

O &m alévog Amoxpudov, xal Ayyélolg dyvwaotov
T HuoTYpLov, St goY Oeotdxe Tolg Tl YHig TeGavEpwTaL,
Oedg €V AoVYXUTW EVWOEL COPXOVMEVOG, X0l ZToupoOv
éxovoiwg dEp NUAY xotadetduevos U oD dvaoticag ToOV
TPWTOTAXTTOV, Eowoey ex Bavdtov Tég Puydg Nkdv.

Tepets: "ETuxal £t €v elprvy o0 Kvplov denbdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

On Sunday Morning
Menaion - October 25

Memory of the Holy Martyrs Marcian and Martyrius

MATINS

Choir:

Mode 4.
od is the Lord and hath appeared unto us. Blessed is
He that cometh in the Name of the Lord.

Verse 1. O give thanks unto the Lord and call upon His
Holy Name.

Verse 2. All the nations compassed me round about, and
by the Name of the Lord I warded them off.

Verse 3. This is the Lord’s doing, and it is marvelous in
our eyes.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode 4.

aving learned the joyful proclamation of the

Resurrection from the angel, and having cast off the
ancestral condemnation, the women disciples spake to the
Apostles triumphantly: Death is despoiled and Christ God
is risen, granting great mercy unto the world.

Glory. FOR THE MARTYRS. Mode 4.

hy Martyrs, O Lord, in their courageous contest for
Thee

incorruption and life from Thee, our immortal God. = For

received as the prize the crowns of

since they possessed Thy strength, they cast down the
tyrants * and wholly destroyed the demons' strengthless
presumption. = O Christ God, by their prayers, save our
souls, since Thou art merciful.

Both now. THEOTOKION. Mode 4.

he mystery hidden from eternity and unknown to the
T angels is made manifest through thee, O Theotokos,
to those on earth. God became incarnate in an unmingled
union and for our sake hath submitted willingly to the
Cross, whereby He hath raised up the first fashioned man
and hath saved our souls from death.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Tepets: Avtihafol, aioov, Erénaoy xai Stadvragoy
Nuég, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

‘Tepevg: T Tavaylog, axpavTov, VTTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng NudY Oeotoxov xal aesrmapbévov
Maploag peTd ToVTOY TGOV aylwy HynHoveEDCAVTES,
gouTodg xal GMABAovg xal TEoaY TV {why MUY
Xplotd th Oedd Tapabuwpebo.

Xopog: Zot, Kvpte.

Tepedg: ‘Ot gov T xpatog xatl 6ol éaty N Pactieio
xal 7 vvautg xat 1 86%a, Tod Ilatpog xat tob Yiod xal
tod aylov Ivedpartog, viv xat del xat elg Todg aldvog
6V alwvooy.

Xopog: Auny.
KAOIEMAA'.
"Hxo5 0"

A vaPrédacal Tod tadov v eloodov, xal TV GAdYyx
A 00 Ayyélov un dépovaat, ai Mupodpdpot ahv Tpoue
gtlotavto Aéyovoor Apo exhdmn, 6 @ Anotf avoiltag
Mapadeioov; dpa Hyépdn, 6 xal Tpd Tdbovg xnpvtag Ty
gyepow; AAnbig dvéotn Xplotdg 6 Osdg, toig €v &on
TopEXWY WAy xal AvaaTooty.

Adka. Hyog &', Karemhayy Twoye.

< %x0V0ig 0oV POV, Stavpdy DTEREWRs SwTHp, Kol &V

E wrpatt xowd, avbpwrol €0evto Bvnrol, v S
Aoyov T Tépata cvotnoapevov: 6fev Ssopevbels o
dMoOTpLog, Bdvatog Sswdg foxvleveto, xol ol v &dn
amavteg éxpadyalov, T {endodpw Eyépoct cov: Xplotdg
dveaty, 6 {woddtng, uevwy eig Todg aldvoag.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the
kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

Choir: Amen.

KATHISMAT.

Mode 4.

eholding the entrance to the grave, and unable to

bear the flame of the Angel, the myrrh bearers stood
in awe with trembling, and they said: Was He stolen
perchance, Who opened Paradise to the thief? Hath He
risen perchance, Who even before the Passion proclaimed
His Arising? Truly Christ God is risen, granting life and
resurrection to those in Hades.

Glory. Mode 4. Joseph marveled.

f Thine own free will, O Lord, * Thou didst endure

death on the Cross * and by mortal men wast laid * in
a new sepulchre of stone, * Who with a word didst
establish the world's foundations. * The alien was bound =
and death was mis'rably * stripped of all his spoils;* all
those whom Hades held * cried out to praise Thy
Resurrection, * which bringeth life unto all mankind: *
Christ God is risen, the Life bestower, * Who abideth for
ever.
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Kaiviv. OEOTOKION. "Hyos d". Adtéuedoy.

atemhdyn Twohd, tO Umip ¢dow Bewpdv, xol
I( eENapPoavey elg volv, tov éml moxov vetdy, €v TH
domépw ovAMiPeL cov  Osotoxe, Pdtov  &v  Tpl
dxatadrextov, papdov Aapiv v Placticocoy xal
HapTUP@Y O WVHoTwp oov xoal ¢VAaE, ol lepedow
expavyale IMapbhévog tixtel, xal HETE TOXOV, TTAMY UEVEL

Tapbévos.

KAGIZMAB'.
"Hyog &', Tayxv mpoxatdlafe.

YA véons wg dBdvatog, amd Tod ddov Swthp: cuviyslpag
A OV OGOV g0V, Tf] dvaatdaoel tfj ofj, Xploté 6 Oedg
Nuev- €Bpavoag év toxdi, tob Bavdatov T xpdtog €deiéag
Elefjiuov, Ty dvdotaow Taor Oo oe xal Sokdfouey, ubve
ddvbpwre.

Adka. "Hyos &', Katemhayn Twarje.

’ % @Y 8ve xateNdaw, v Mpwpdtwy TaBprid, xal
E fwis,
Aevxeluoviy  dvexpotyale toils xlatovoolg Iavoacbe
buelg, Ths Opnvadovs xpavydis, Exovoar del, T
gbovumadntov: 6v yap {mreite xAalovoor, Bapoeite, wg

metpe  mpooeMlwy, €vBa v Tétpa  THS

aAnBag gteyryeptar S0 Podte, Tolg Amoatololg, T
avéatn o Kipuog.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyos d8'. KatemAdyn Tworjg.

atemhaynoav Ayv, mavtes Ayyélwv ol xopol, T
I( Mvyotiplov tiig o7s, xvodoplog TO GpiktédY, TG O T&
TAVTOL GUVEXWY VEDMOTL POV, dyxalalg g Ppotds, Tals
ool ovvéxetal, xal Séxetar dpxnv O Ilpoowswiog, xai
yohovxeltar  oOpmoacoy O TpEdwy, TVONY  AdATW
XPNOTOTNTL, X0l 0t (g Bvtwg, Osol Mntépa, eddnuolvreg

dokdalovat.

Both now. THEOTOKION. Mode 4. Automelon.

nature’s bounds, * for without seed, thou, O Maid, *
< And he

remembered the blossoming rod of Aaron, * the dew upon

]-oseph was amazed to see * that which transcended

didst both conceive and bear a Child.

the fleece, * and the unburning bush * which was not
consumed, * though it was all aflame. = Thus, thy protector
and betrothed cried, =
priests: * A Virgin beareth, and after childbirth, * still
remaineth a Virgin.

as he bore witness before the

KATHISMAII.

Mode 4. Come quickly.
ince Thou art immortal, Thou didst rise from Hades,
O Lord; * and with Thee, O Saviour, Thou didst raise
Thy world by Thy Resurrection, O Christ our God. * Thou in
strength didst smite down and destroy death's dominion,*
showing, O most Merciful, Thy dread Resurrection * to all;
for which we glorify Thee, O only Friend of man.

Glory. Mode 4. Joseph marveled.
T he Lord's Angel Gabriel * descended from the heights

above * to the tomb hewn out of rock * wherein the
Rock of Life was laid; * and he, arrayed in white, cried to
the weeping women: * no longer make lament; * leave off
your mournful cries, * ye who ever have * abundant
sympathy. * He Whom ye seek with tears and sighings * is
truly risen; take courage now. * Wherefore, proclaim ye to
the Apostles = that the Lord hath arisen.

Both now. THEOTOKION. Mode 4. Joseph marveled.

e that by command alone * holdeth together all the

world * as a mortal babe is held,” O pure one, in thy
chaste embrace;* and He that in His ineffable goodness
feedeth” all things endowed with breath® is fed with milk
from thee,” being ere all time,* He yet beginneth now.* All
the angelic choirs are awestruck® at thy conception's dread
mystery;” they glorify thee as God's true Mother™ and extol
thee with praises.
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EYAOTHTAPIA ANASTASIMA. "Hyos Th. &'

EdAoynros €l, Kipie, Si0akdv e té Sixatcdpatd gov.

v Ayyéhwy O O7juog, xaTETAAYY) OpQV OE, €V VEXPOTS

AoywoBsvta, Tof Bavdtov 8¢ ZSwthp, Ty loxdv
xabelovra, xol obY autd tov ASap eysipavta, kol £€ Adov
Tavtag Ehevbepiycavta.

EdAoynros €l, Kipie, Sidakdv e té Sixancdpatd gov.
{ t& wopa, ovumabis toig Sdxpuow, & Mabitpiot
T xlpvate; O QoTPATTWY €y TR Thdw Ayyehog,
TpocedBeyyeto Tl Mupoddporg "I8ete DuEls TOV TAdOY
xal fjobnte: 6 Swp yap e¢aveéoty ToT uvrpatos.
Eddoyntos el, Kipie, i0a&dv ue ta Sixaupatd oov.
lav Tpwi, Mupodopot ESpapov, Tpodg O WvAiud oov
Bpnvohoyoloon &AN éméoty, Tpodg adtag O "Ayyelog,
xol elme Bprvov O xoupdg TETawTAL, WY ¥Aalets, TV
Avaotoaow O¢, ATtootdlolg elmate.

EdAoyntos el, Kipie, 0(0a&ov e & Sixarddpartd gov.

vpoddpoL Yuvaixes, uetd uopwy éABodoat, Tpog TO
M wiipa oov, Tatep évnxodvro. Ayyehov Tpavidg, TPog
avtag GBeyyopuévov: Ti petd vexpdv, tov {wvta Aoyileabs;
¢ Oedg yap, E¢aveaTy ToD Py aToS.

Adka.

pooxvvoduey Iatépa, xat TOv TovTov Yiov Te, xal To

Aytov Mvebpa, ™y Aylay Tpdda, v wéd tfj odola,
odv 10ig Sepadeiu, xpalovtes 1o Aylog, Aylog, Aylog i,
Kopte.

Kai vdv.

wodoty Texoloa, ehtpwow Iapbéve, tov Addapu
Z apaptiog, xapuovny 6t 17 Eda, dvti AMmng Tapéoyxes,
pevoavta {wis, Buve Tpodg Tadty 8¢, 6 éx ol capxrwbeis
Oeog xal &vbpwog.

ANmhovio. ANnrodia. ANnAovia. Adéa oot, 6 Ocds. (3)

Tepevg: "ETt xal 1L £v eiprivy ToD Kuplov denbiduey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Tepevg: Avtihafol, odoov, Ehénoov xai Stadvratoy
Nuag, 0 OLog, T o7 XapLTL.

RESURRECTIONAL EVLOGETARIA. Both Now Same
Mode

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
T he assembly of the angels was amazed to see Thee
accounted among the dead, Thou Who hadst
destroyed the might of death, O Saviour, and didst raise

up Adam with Thyself, and Who hadst freed all men from
hades.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
hy do ye mingle myrrh with tears of compassion, O
W ye women disciples? The radiant angel in the grave
addressed the myrrh-bearing women: Behold the grave
and exult, for the Saviour hath arisen from the sepulchre.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
g t early morn, the myrrh-bearers hastened to Thy

sepulchre with lamentation; but an Angel came to
them and said: The time for sorrow is ended; weep ye no
longer. And tell the Apostles of the Resurrection.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
he myrrh-bearing women came with myrrh unto Thy
T tomb, O Saviour, and they heard an angel saying unto
them: Why do ye count the Living among the dead? For, as
God, He is risen from the sepulcher.

Glory.

e worship the Father, and His Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity, one in essence; and we cry
out with the Seraphim: Holy, Holy, Holy art Thou, O Lord.

Both now.

y giving birth to the Giver of Life, O Virgin, thou

didst rescue Adam from sin, and thou didst grant Eve
joy instead of sorry; for the God and Man Who was
incarnate of thee guided back to life him that had fallen
away therefrom.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to Thee, O God. (3)

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.
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Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: T Tavaylog, axpavTon, VTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng NudY Oeotoxov xal aesrmapbévov
Maploag peTd ToVTOY TGOV aylwy HynHoveEDCAVTES,
gouTodg xal GMRBAovg xal TRV THY {why MUY
Xplotd th Oedd Tapabwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: ‘Ot MOAOYynTal cov TO  dvopo  xal
dedoaatal gov 7 Pactreln, Tod Iatpog xal tob Yiod
xol tod aylov ITveduatog, viv xal del xal eig Tolg
ol@vog T@Y alwvwy.

Xopog: Auny.

Avoryvwatng:
YITAKOH.
"Hyos 6.

T & T o7¢ Tapadotov Eyéposws, Tpodpapnoioat ai
Mvupodopot, tolg AToatorolg Exrputtov XpLoTe,
OTL QVEDTNG (g O£0g, TAPEXWY TG XOOUW TO UEYQ
E\eog.

Xopog:
OI ANABAOMOI.
Avtipwvov A'. "Hyosd'.

)E % VEOTNTOG OV TIOMG ToAepel ue Tabn: GAN adtog

dvtihafpob, xol 0oV SwTHp Kov.
Oi uioodvteg T, aloxvvinte dmd tol Kuplov: o

XOpTos yap, Tupt Eoeabe dmetnpappévorl.

Adka xal viw.

€A viw Ivedpat maoa Poxn {woltar, xatl xabdpoet

vpodrtat,
tepoxpuplug.

Aoumpivetal, T Ttpdixfj  povadt

Avtipwvoy B'.
’ xéxpatd oot Kopie, Oepudos éx Pdabovg vyt pov
Ké ol yevéohw, Tpog haxony té Heid aov dra.

)E L Tov Kdplov ehmtida tag Tig xextnpévos, bhnrdtepds
£07TL, TAVTWY TGV AVTOVVTWY.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For blessed is Thy name, and glorified is Thy
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:

HYPAKOE.

Mode 4.
he myrrhbearing women hastened running to
the Apostles and related to them the account of
Thy Resurrection, O Christ, saying, Thou hast risen
because Thou art God, granting the world Great
Mercy.

Choir:
ANAVATHMOI.
Antiphon 1. Mode 4.

rom my youth do many passions war against me; but
do Thou Thyself defend and save me, O my Saviour.

Y e haters of Sion shall be shamed by the Lord; for, like
grass, by the fire shall ye be withered.

Glory. Both now.

I n the Holy Spirit every soul is quickened and through
cleansing is exalted and made radiant by the Triple
Unity, in a hidden, sacred manner.

Antiphon 2.
ervently have I cried unto Thee, O Lord, from the
depths of my soul. Let Thy divine hearing be attentive
even unto me.

hosoever possesseth hope in the Lord is above all
W things that bring sorrow.
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Adka xal viv.
CA viw Ivedpatt, dvafriler ta T xapitos peibpa,
dpdevovta, dmacay Ty xtiow Tpog {woyoviay.
Avtipwvoy I

(H xapdia uov TPog ot Adye DPwbritw, xal 0dSey ke
UE, T ToT xOGUOV TEPTVEY TPOG XapotinAlay.

’ T Y uTépa alTol, wg Exel Tig aTopyny, €Tl T
Kvplw, Beppotepov pidtpov xpewotoduey.
Adka xal viv.

€A viw Ivedpoat, Beoyvwolog mhodtog, Bswplog xai
codlag Tavta yap €v TovTw, T& TATPGa SOYMHAT, O
Adyog éxxoldmret.

ITPOKEIMENON.

)g vaota, Kople, Porbnoov Auiy, xat Adtpwoot fuds,
gvexey t1ig 80&ng 1ol Gvouatos oov. (8ig)
Ztiy. ‘'O Oed, &v Tolg waly NUWY NKOVoAUEY.

)g vaota, Kiple, Borbnoov Auly, xat Adtpwoat nuds,
gvexey T 80&ng Tol dvouaTos cov.

Ode 6: Short Litany

Tepevg: "ETt xal 1L £V eiprivy ToD Kuplov denbiuey.

Xopog: Kipte, ENénoov.

Tepevg: AvtihaPol, odoov, Ehénoov xai Stadpvratoy
Nag, 0 OLog, 1] ofj xapLtL.

Xopog: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: THg Tavarylag, dxpavTov, VTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng Nu@y Oeotoxov xal aermapbévov
Moplog METR TAVTWY TRV oylwy WVNUOVEVCOVTES,
goutodg xal GMABAovg xal TaEoav TV {why NUEY
Xplotd 6 Oed Tapobwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Tepets: S0 yap €l 6 Pactheds tHg elprivng xal cwthp
TV PuxQY NGV, xat ool THY 05y AVATEUTOMEY, TG
IMotpt xol 7@ YId xol 6 aylw IMvedpatt, viv xal det
xoul €lg TOUG allddvorg TaY alwvoy.

Xopog: Auny.

Glory. Both now.

y the Holy Spirit, the streams of grace gush forth,
watering all creation unto the begetting of life.

Antiphon 3.

L et my heart be lifted unto Thee, O Word, and none of
the pleasures of the world shall draw me unto the love
of base things.

E ven as one hath affection for his mother, so also unto
the Lord do we owe a more fervent love.

Glory. Both now.

n the Holy Spirit there is a wealth of divine knowledge,
divine vision, and wisdom; for in Him the Word
revealeth all the doctrines of the Father.

PROKEIMENON.
rise, O Lord, help us, and redeem us for the sake of
li the glory of Thy Name. (2)
Verse: O God, we heard with our ears.

rise, O Lord, help us, and redeem us for the sake of
[i the glory of Thy Name.

Ode 6: Short Litany

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou art the King of peace and the
savior of our souls, and to Thee we offer up glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
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Avoryvwatng:

KONTAKION ANAXTAXIMON.

(O Zowmp xal pUotyg ov, amod tod Tadov, wg Otog
AveéaTnoey, €x TAY OV TOVG ynNYevels, xal
ToAag GSov cvvétpupe, xol wg AsoToTNG, AVEOTY
TPUEPOS.

O OIKOX.

T OV GvaoTdvto €x vexp@y, Xplotov tov {woddtny,
TPpHEPOY €x Tadov xal TYAag Tob Bavatov
ofpepov ovvbAdoovta, T Suvdpel Tf adtol, Tov 4oy
Te vexpwoovta, xol TO xévtpov Tol  Bavatov
owtplpovte, xol  TOV  ASAp  odv T
élevBepiroavta, vuviowuey Tdvteg ol  ynyevels,
ebxoplotws Podvteg alvov éxtevddg AdTdG yop ¢
[He)lols AeoToTng,
TPLUEPOS.

‘0 Axeos loratal S Ty dvdyvwary Tod Svvataplov.

Eda

xpataldg  Ogog  xal avéa

XYNAZAPION
TOY MHNAIOY.

T KE' tod odtod pnmvog wviaun tdv aylwy
Moaptopwy xat votapiny, Mapxiavod xat Maptuplov.

T adtf] Nuépe wiun tod aylov Mdaptvpog

Avootaciov.

TA adtf] Nuépe wiun tod aylov Mdptvpog

ObdaMepivov.

TA adtf] Nuépe wiun tod aylov Mdptvpog

Safivov.

T o0t Nuépa WMy Tev aylwy Maptopwy
ObaMepiov xat Xpvodadov.

Tf abtfi Mpépe wniun s aylag Taflbas, v
AveéoTnoEey €x vexpdy O &ylog ATtdatohog I1Tpos.

Talg v Aylwy cov mpeaPelalg, O OLodg, ENéncoy
NUAG. Auny.

Reader:

RESURRECTIONAL KONTAKION.

N ow hath my Deliverer and mighty Saviour
raised the earthborn from the grave and from
their bonds since He is God; and He hath crushed
Hades' brazen gates and is arisen the third day as
Sovereign Lord.

OIKOS.

L et us, the earthborn, all praise Christ, the Giver
of Life, Who is risen from the dead on the third
day out of the grave, and hath shattered the gates of
death today by His own power, and hath put Hades to
death, and broken the sting of death, and freed
Adam together with Eve. In gratitude, let us cry out
our praise with fervour. For, as the only mighty God,
He is arisen the third day as Sovereign Lord.

Stand for the reading of the Synaxarion.
SYNAXARION

FROM THE MENAION.

On October 25, we commemorate the holy martyrs
Marcian and Martyrius the Notaries.

On this day we commemorate the holy martyr
Anastasius.

On this day we commemorate the holy martyr
Valerinus.

On this day we commemorate the holy martyr
Sabine.

On this day we commemorate the holy Martyrs
Valerius and Chrysaphus.

On this day we commemorate St. Tabitha, whom
the holy Apostle Peter raised from the dead.

By the intercessions of Your Saints, O God, have
mercy on us. Amen.
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KATAVASIAS ODES 1-8
Xopog:

Qon a'. KataPacia. "Hyog o'
)g volkw 10 otépa pov, xol TAnpwbrioeton Iveduatog,
xal Adyov épev¥opat, Tfi Baowidt Mrntpl, ol
odpBroopat, dadpis movnyvpilwy, xal dow ynbouevos,
Tavg Ta Badparo.

Qo7 y'. Karafaoia. "Hyosd'.

T ol oodg Dvoldyovs Osotoxe, wg (oo xai ddbovog

™0y,
otepewoov: xal &v tff Bela S0kn ocov, oteddvwy Sokng

Blacov  ouyxpOTACOVTOG — TIVELHATIXOY,

délwaoov.
061 0", Karafaoia. Hyosd'

T N avebiyviaotov Belav Poviiy, tiis €x THg HoapbHivou
copxwoews, ool Tod IIpodpntyg,
APPoxodp, xatavodv éxpavyale Adéa tf Svvdper gov

Yyiotov, 0O

Kipte.
Qo) g'. KaraPaaia. "Hyoso'.
’ téom o ovumavta, émt Tf Beia S6%n cov- ob yap
ameipdyaus Hapbéve, Eoxes &V uATpe, TOV ETTL TTAVTLY
Oedv, xal TéToxag axpovov Yiov, maol tolg buvodol oe,
owtnpiay Ppapedovto.

Q6 C'. KaraPacia. "Hyoso'.

T?]v felav tavTy xol TAvTIHOY, TEAOTVTEG £opTRY Ol
Beodpoves, T Ocsoprtopos, g xElpoag
XPOTHOWUEY, TOV €€ adTH¢ TexBevta Oedv Sokdlovtes.

dedte

Q6% {. KataPaaia. "Hyoso'.

Yk Eé\dtpevooy Tff xtioel ot Beddpoves, Tapd TOV

Krioovta, dAha Topds ey, dvdpelwg Tatioovtes,
xolpovteg €dpadov. Ymepvuvnte, 6 tev atépwy Kiplog,
xol Oe66 edAoynTods el

KATAVASIAS ODES 1-8

Choir:
Odei. Mode 4.

shall open my mouth and the Spirit shall inspire it, and

I shall utter the words of my song to the Queen and
Mother; I shall be seen radiantly keeping feast and joyfully
praising her wonders.

Odeiii. Mode 4.

ake steadfast, O holy Theotokos, thou living and
M never failing spring, all them that form a company
and gather for to praise thy name; and by thy grace divine,
O Maid, deem them all worthy of glory’s crown.

Ode iv. Mode 4.

hen the Prophet Habbakkuk, O Thou Most High,

learned of the divine and untraceable counsel of
your pure incarnation from the womb of the blessed
Virgin, he cried out: Glory to Thy power, O Lord my God.

Odev. Mode 4.

Il creatures were sore amazed at thy divine and great
A glory, Maid, O pure Virgin, who hast not known
wedlock; for thou didst hold in thy womb the God of all,
and gavest birth to the timeless son, Who doth grant
salvation unto all them that acclaim thy name.

Odevi. Mode 4.

n this divine and most honoured feast of God’s all

holy Mother let all of godly mind now celebrate;
come, let us faithful now clap our hands, and send up
glory unto the God Whom she hath borne.

Ode vii. Mode 4.

o created thing, but only the Creator would the godly

minded Youths adore and worship as God; but
manfully trampling down threats of fire, they cried out: O
supremely praised and all acclaimed One, blest art Thou, O
Thou Lord God of our Fathers.
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Q07 9. Katapaoia. Hyosd'.

Alvoduey, ebdoyodpey xal mpooxvvoiuey tov Kiplov.
oidag edayels ev T xapuvw, O TOX0G THg O0TOXOV

dleowooto, TOTe W&V Tumovuevog, viv O

gvepyodpuevos, Ty oixovuévny dmacay, ayeipel Paovoay.
Tov Koptov duveite ta Epya, xal dmepuoite, g mavtog
ToVG aldvog.

‘O Ao ioTatan e Ty dvdyvwaoty 100 Edayyeliov.
To? Kuplov denbipev.
Xopog: Kbpte, ENénaov.

‘Ot &yog el, 6 Oedg Mudv, xal & aylog
¢movamady, xol ool v S0y Avaméumouey, TG
IMatpl xat T@ YR xol T aylw IIvedpatt, viv xoal del
xal glg ToVg aldvog TV alwvwy.

Xopog: Auny.
Hyos B'.

II doa Tvon atveadtw tOv Kiplov. (8ig) Alveadtw Tvoy
Taoo Tov Kdptov.

I( al 0TEp tol xatagiwbivar Nuds Tig dxpoacews
ol aylov Edayyeliov, Kdplov tov Ogdv Nudv
IXETEVOWUEY.

Xopog: Kipte, Erénoov. (3)

Sodia. Opbol. Axodowpey Tod aylov Edayyeiov.
Eipnvn aot.

Xopog: Kal té Tvedpati oov.

Ex tod xata lwavvnyy aylov Edayyehiov 710
BVAYVWO Q.

[Ipooywpey.

Ad%a oo, Kvple, 86%a got.

Ode viii. Mode 4.
We praise and we bless and we worship the Lord.

hree guiltless Youths cast in the furnace were saved by
T the Offspring which the Theotokos bare, then in
figure and in type, now in very truth and deed; and He
hath gathered all the world, which crieth out in chant: Ye
works of His, O sing the Lord’s praises, and exalt Him
greatly for ages and all ages. I shall open my mouth

Stand for the Gospel reading.
No Entrance
Choir: Lord, have mercy.

For Thou, our God, are holy, and Thou rest among
the Saints, and to Thee we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Mode 2.

L et everything that breathes praise the Lord. (2) Let
everything that breathes praise the Lord.

Let us pray to the Lord our God that we may be
found worthy to hear the holy Gospel.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

The reading is from the holy Gospel according to
John.

Let us be attentive.

Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
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EQOINONT

Toavyny 21:1—-14

T ® xop@ Exelvw, EQavEPWOEY EQVTOV O
Tnools tolg pabntals adtol, éyepbelg éx
vexp@v, émti t¥¢ Baldoong tiic Tihepiados Epavépwaoe
ot obtwg. Aoow opod Sipwv Iétpog, xol Owpds 6
Aeyopevog Aidupog, xal NoBavonh 6 amd Kava T
Toddalog, xol ol tol ZePedalov, xal &Mot éx Téw
uabntéy odtol Svo. Aéyel avtolg Eipwyv Ilétpog
VTTdyw oAleeY. Aéyovowy adTd: epxomeba xal Muels
odv ool. €&7ilov xat évéPnoay eig T Tholov e0BUg, xal
gv gxelvy T voxtl émiaoay obdév. mpwing O¢ %N
yevopévng oty 6 Incols eig tov alyloahdv: ob pévtol
fidetoay ol pabntal 81t Incods éott. Méyet odv adtoig 6
Tnools Toudia, uy T Tpoodaylov Exete; dmexpibnooy
adte: 0b. 6 Ot elmev avtoig: Pdlete eig To Sebid épn
10D Tholov 16 Sixtvov, xai ebprioete. Efalov olv, xal
odxétt adtd Ehxvoat loyvoay &mod tod TAYbovg T
ixBVv. Aéyel odv O pabnng éxelvog, 6v Wydmo o
Tnoobs, t@ Iétpw: 6 Kipiog gott. Sipwy odv Iétpog
dxovoag 6t 0 Kdpids att, tov Emevdvtny Siedwooto
NV yap yopvoe xol EBokey Eavtdv eig v Bdacooy- ot
8¢ &Moot pabntal ¢ mhowapiw AABov- od yap Noow
Haxpay &mo Thg YAS, A g Ao TNV Staxoatiwy,
ovpovTeg TO SlxTVoY TAW IXBVWY. g 0Dy &méPnoav eig
™y yHv, PAémovow avBpaxiay xetpévny xal opaplov
gmixeipevoy xol &ptov. Aéyet avtolg O ‘Incols
gveyxate &md 6V dYaplwy v émacote viv. dvépn
Sipwy Tétpog xai eilxvoe 1o Sixtvov €mi THg Yy,
HETTOV ixOVWY ueydhwy Exatdv TEVTAXOVTA TPLEY: Kol
T0g0VTWY 8vtwy 0bx £oxiobn 1o Sixtvov. Aéyel adtolg
0 ’Incods delte apiothoate. oddelg OF ETOAUO TGV
nontév Eéetdoat adtov ob Tig gl, eidoteg dTL 6 Kopiog
gotw. Epxetol oy 6 Incods xal hapPdvel tov &ptov
xal Sldwaoy adtols, xal o dPdplov dpoiwg. Todto #on
Tpitov édavepwbn O ’Incods tolg uabnraic adtod
gyepbels éx vexpdv.
Xopog: Adka aot, Kbpie, 6%a got.

EOTHINON 10

John. 21:1-14

A t that time, Jesus revealed himself again to the
disciples by the Sea of Tiberias; and he revealed
himself in this way. Simon Peter, Thomas, called the
Twin, Nathanael of Cana in Galilee, the sons of
Zebedee, and two others of his disciples were
together. Simon Peter said to them, “I am going
fishing.” They said to him, “We will go with you.” They
went out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking, Jesus stood
on the beach, yet the disciples did not know that it
was Jesus. Jesus said to them, “Children, have you any
fish?” They answered him, “No.” He said to them,
“Cast the net on the right side of the boat, and you
will find some.” So they cast it, and now they were
not able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, “It is the
Lord!” When Simon Peter heard that it was the Lord,
he put on his clothes, for he was stripped for work,
and sprang into the sea. But the other disciples came
in the boat, dragging the net full of fish, for they were
not far from the land, but about a hundred yards off.
When they got out on land, they saw a charcoal fire
there with fish lying on it, and bread. Jesus said to
them, “Bring some of the fish that you have just
caught.” So Simon Peter went aboard and hauled the
net ashore, full of large fish, a hundred and fifty-
three of them; and although there were so many, the
net was not torn. Jesus said to them, “Come and have
breakfast.” Now none of the disciples dared ask him,
“Who are you?” They knew it was the Lord. Jesus
came and took the bread and gave it to them, and so
with the fish. This was now the third time that Jesus

was revealed to the disciples after he was raised from
the dead.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
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Avayvwatyg:
Tpooxvvowpey ‘Aylov Kvptov Incodv, tOv povov
avapaptntov.  Tov
Tpoaxvvoluey xatl ™y ayloy gov aveataay DUVoTuey
xol S0§adopey: ab yop el Oedg NGV, ExTdG ooV GOV
obx oidapev, T0 Evopd cov dvopddouey. Aslite TavTeg
ol miotol, mpooxvviowuey ™Y tod Xplotod ayloy
dvaotacy idob yap AMBs Sid tod Stowpod xapd €v
OAw TG xOOUw. A Tovtdg evAoyodvteg TOV Kiplov,
vpuvolpey TNy Stavpdy  yap
btoueivag OU Npag, Bavdtew Bdvatov dreoey.

Avaotacwy Xpiotod Oeacdpevot,

Itowpéy  cov,  XploTE,

avaoTac  avTod:
Xopogs:
YAAMOZ N' (50). Hyos B'. (7 tijs £Bdopadog.)
)E AENGOV e, 6 Oedg, XaTd TO MY ENEOG GOV Kol XOTC
6 TAiBog Thv olxTipudy cov E¢aetpoy TO AVOunUd
uov.
Emti helov TAGvOY pe & g dvouiag pov xai amod
THig apoptiog pov xabdplody ue.
‘Ot v avoplay wov €yw ywwaoxw, xol 1 apaptio
KOV EVOTILOY 0D EGTL SLATIOVTOG.
Tol uovw Muoptov, xol TO ToVPOY EVWTIOV GOV
gmoinoo Omws v Sixalwbiis év toig Adyols cov, xal
nxnons €v e xpiveahal oe.

T80V yap €v dvopiong ovvehidlny, xol év apaptiog
ExlOONTE HE 1 W TNP HOV.

T8ob yap dMibetay Aydmnoog ta ddnia xol T&
xpVoLa T¥s codlag cov EdRAwadg pot.

Pavtieis ue Yoownw, xal xabapiadioopat TAvvelg
1e xol DTEp xLova AevxovBricopat.

Axovtielg ot
QyaALATOVTOL OOTEN TETATIEWWUEVA.

dyaMiaow  xol  eddpoadvny:

AToaTpedPoY TO TPOCWTOY GOV GO TV AUAPTLEY
1oV xai Tdoog TG dvopiag wov e€dhenpov.

Koapdiov xabapav xticov év éuol, 6 Oedbg, xai
Tvedpo edBgg Eyxaivigov €v Tolg Eyxatols hov.

M amoppipns me amd Tod TPOoWTOV Tov Xal TO
[Tvebpd oov To &ylov Pn dvtavélns & épod.

Reader: Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only sinless
one. Thy Cross, O Christ, we venerate, and Thy holy
Resurrection we praise and glorify. For Thou art our
God; apart from Thee we know no other; we call upon
Thy name. Come, all ye faithful, let us venerate the
holy Resurrection of Christ; for behold, through the
Cross, joy hath come to all the world. Ever blessing
the Lord, let us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He hath destroyed death by
death.

Choir:
PSALM 50 (51). Mode 2. (or the Mode of the week)

ave mercy upon me, O God, according to thy
lovingkindness: according unto the multitude of thy
tender mercies blot out my transgression.

Wash me throughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin.

For I acknowledge my transgressions: and my sin
is ever before me.

Against thee, thee only, have I sinned, and done
this evil in thy sight: that thou mightest be justified
when thou speakest, and prevail when thou art
judged.

Behold, I was shapen in iniquity; and in sin did my

mother conceive me.

Behold, thou desirest truth in the inward parts:
and in the hidden part thou shalt make me to know
wisdom.

Purge me with hyssop, and I shall be clean: wash
me, and I shall be whiter than snow.

Make me to hear joy and gladness; that the bones
which thou hast humbled may rejoice.

Hide thy face from my sins, and blot out all mine
iniquities.

Create in me a clean heart, O God; and renew a
right spirit within me.

Cast me not away from thy presence; and take not
thy holy spirit from me.
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Amodog pot ™y ayadiaow tod cwtnplov gov xal
TIVEVUOLTL YEROVIXG) GTAPLEOY HE.

ASdEw avopovs Tag 6800 cov ol aoefels Eml o
EmLoTPEYPOVaL.

Ploai ue €§ alpdtwy, 0 Oedg, 6 Oedg THg cwTnplog
nov: dyadudoeTal 7 YADOOH MOV TNV OLXaloocUYNY
gov.

Kopte, t& xelhn nov avolkels xai 16 otéua pov
avayyelel Ty alvealy cov.

‘Ott el BOAnoag Buoiay, Edwxo v GAoXOVTWOTO
0% eVSOXNTELS.

Ovolo T Oed Tvelpo CUVTETPLULUEVOY: Xapdiay
OUVTETPILUEVNY X0l TETATEWWMEVNY O ©O€edg 0vX
E¢0V0EVITEL.

Aydabuvov, Kopie, €v tfj eddoxia cov ™y Sy xal
oixodounftw T teixn TepovoadiL.

Tote ebdoxnaets Bvaiay Sixatoavvng, dvadopay xatl
OAOXQUTWHATA.

Térte dvoloovow £mi 0 Huolaatrploy Gov udaxovs.
Kol éNénaov pe, 0 Oeds.

Adka.

T ol Tév Amootéhwy TpecPelons, Elediuov, egalenpov
T& IO TGOV EUGY EyrANUATLOY.

Ko vv.

T olg Tig Oeotoxov Ttpeafeiatg, Elefipov, E¢dhenpov &
TN TV UGV EyrAnpdTey.

Stiy. 'EAEnadv e, 0 Oeds, xata 10 ueya éAeds oov, xal
xata 10 TAjFog TV olxTIppR@Y ooV EédAehoy TO
QVOUN A UOV.
)A vaotdg 6 Inools amd tob tadov, xabhg mposiney,
£8wxey U Y alaviov wny, xol péyo Eheog.

Tepets: Swaov 6 Odg TOV Aaby Gov xal eVAGYNoOY
™Y xAnpovopioy cov: émioxedal TOV XOGUOY GOV €V
Eléel xal olxTippoic: VPpwoov xépag XPLOTIAVEY
0pB0d6Ewy xal xotdmeupoy £’ RS T& ENEN OV TA
TAovaLo

Restore unto me the joy of thy salvation; and
uphold me with thy governing spirit.

Then will I teach transgressors thy ways; and
sinners shall be converted unto thee.

Deliver me from bloodguiltiness, O God, thou God
of my salvation: and my tongue shall sing aloud of
thy righteousness.

O Lord, open thou my lips; and my mouth shall
shew forth thy praise.

For thou desirest not sacrifice; else would I give it:
thou delightest not in burnt offering.

The sacrifices of God are a broken spirit: a broken
and a contrite heart, O God, thou wilt not despise.

Do good in thy good pleasure unto Zion: build
thou the walls of Jerusalem.

Then shalt thou be pleased with the sacrifices of
righteousness, with burnt offering and whole burnt
offering

Then shall they offer bullocks upon thine altar. And
have mercy on me O God.

Glory.

t the intercession of the Apostles, O Lord of mercy,
blot out my many offences.

Both now.

t the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Thy great

mercy; and according to the abundance of Thy

compassion, blot out my transgression.

esus, having risen from the grave as He foretold, has
] granted us eternal life and great mercy.

Priest: O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Exalt the horn of Orthodox Christians,
and send down upon us Your rich mercies:
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TpeaPelotg THG Tavaxpdvtov OeoTONG MUY
Osotoxov xai dermoapbivov Maplag, Suvvdper tob
Tiplov xat {wotolod Ltavpol, TpoaTaciong TV Tiiwy
gmovpaviowy SVVAMEWY ROWUATWY, Ixealolg ToD Tipwiov
€v00k0v  TTPOodHTOY
Towdvvov, TV dylwy €v8o%wy xol Taveudruwy
ATOGTOMWY, TAY €v aylolg TATEPWY AUV UEYOAWY
lepopxty xol olxovuevix@y Sidaoxdiwy Baotheiov
00 MeydAov, [pnyopiov t00 Oeoldyov xail Twavvov
ol Xpvooatopov, Abavaaciov xat Kupilov, Twdvvov
t00 "EAeripuovog atplapxiv Aleavdpeiag Nixoldov
00 v Mvpotg, Emupidwvog émoxdmov Tpiuvboivtog,
xal Nextapiov Ilevtamdrews T Bavpatovpydy: Tév
aylwy  €v86%wv  ueyohopoptipwy Tewpylov Tob
TpoTatopdpov,  Anuntpiov  Tol  pupofArTov,
©£00wpov ToT Tpwvog, Oodwpov Tol TPATNALTOY,
Mnva  tob
Xopaldpumovs xoi ElevBeplov, tiig dylag £vddtov
ueyahopudptupos xol Tavevpruov Ednuicg Ttéw
aylwy  €v86%wy  paptipwy  Oéxhag, BapPdpoag,
Avaotactiag, Alxateplvng, Kupuaxijg, Pwrtewis,
Mapivng, Iapaoxeviis xal Eipryng tédv ociwy xoal
Beodpopuwy Tatépwy Nudy: (tob aylov tod vaod) Téw
aylwy xai Sixalwy Beomatopuy Twaxeip xat "Avwyg,
@V Aylwy Maptipwy xat Notapilwy, Mapxtavod xat
Maptoplov, Gv xal Ty wiuny émehoduey: xol
TAVTWY GOV TG Ayl

IxeTeVopey O, Uove Tolvéles Kipie, émdxovaov
NUEY TAOY QUOPTWAGDY OEOUévwy GOV xol EAENCOV
NS,

Xopog: Kvpte, EAénagov. (1)

Tpoopouoy  xal  Poarmtiotod

Bavpatovpyold  T@Y  lepopapTipuy

Tepevs: "EAéel xal olxtippois xal dphavBpwmio Tob
novoyevols cov YioD, el od eddoyntdg el, odv @
Tavaylw xal dyab® xat {womold cov Ilvedpatt, viv
xol del xal elg Tog aldvag TV alwvwy.

Xopog: Auny.

‘O Aaog lotatar Sie Ty ©' Qo7y.

Awgxovog: Ty Oeotoxov xal pntépa 100 Gwtog €v

DUVOLG TUUGIVTEG UEYAADVIUEY.

through the intercessions of our all-immaculate
Lady Theotokos and ever-virgin Mary, by the power
of the precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the saints,
the great hierarchs and ecumenical teachers Basil the
Theologian, and John

Cyril, and John the
Merciful, patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy, glorious,
great martyrs George the triumphant, Demetrios the
myrrh-streamer, Theodore the soldier, and Theodore
the general; Menas the wonderworker; Charalampus
and Eleutherius, the hieromartyrs; the holy, glorious,

Great, Gregory the

Chrysostom; Athanasius,

and victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and glorious
Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia, Catherine,
Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi and Irene; our
venerable and God-bearing fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna; of the holy and glorious Martyrs
and Notaries Marcian and Martyrius, whose memory
we are observing, and all Your saints:

We beseech Thee, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to Thee and have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12)

Priest: Through the mercy, compassion, and love
for mankind of Thine only-begotten Son, with whom
Thou art blessed, and Thine all-holy, good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Choir: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

Deacon: Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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Xopog: Priest:
‘Tepets: Ode ix.
Qo3 9. THE MAGNIFICAT.
METAAYNAPION. Mode4.
"Hyo50". Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has

Itiy. Meyaiver oy pov tov Kiproy, xal fyalince
T0 TTVEDdt POV ETL T O TG owTpl JAOV.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipay,
dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, v &dadbopws, Ogdv
Adyov texofoay, Ty 8vTws O0TOXOV, 0t HEYOUNIVOEY.

Stiy. ‘Ot eméfAeey émi Ty tameivwaty Tijg 00vAng
abtod- i60v ydp, dmd ToD vy paxaplodol ue Taoat al
yeveal.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipav,
dovyxpitws @V Zepadein, ™y adadBopws, Oeov
Adyov texodoay, Ty vTws O0TOXOV, G UEYOUAIVOUEY.

Stiy. ‘Ot émoinoé pot peyadeio o Avvatd, xai dytov to
dvopa adtod, xal To EAeog abTOD Elg yEVERY, Xl YEVERY
015 poBovuevols adTov.
N Twtépay Ty Xepoufeln, xal évSofotépav,
dovyxpitwg t@v Zepadein, ™y adwadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXO0Y, GE PeYOUADVOUEY.

Itiy. ’Emolnoe xpdtog €v Bpayiovt adtod, dieaxdpmioey
Umepypdvovs Stavola xapdiag avTdy.
N Tywtepay @y XepovPeip, xal évdofotipay,
dovyxpitwg t@v Sepadeiyn, ™y &dadbopws, Ogdv
Abyov texoloay, Ty 6vtws Oe0TtdR0ov, OE UEYXADVOUEY.

v

Stiy. Kadeide Suvdatag dmd Ipdvwy, xal fpwaoe
TATELYOUS, TTELVRIVTAG EVETANTEY Ayaddy, xal
mhovtodvrag ééaméateide xevoi.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipay,
T dovyxpitws t@v Zepadeiyn, v &dadbopws, Ogdv
Adyov texofoay, Ty 6vTws O0TOXOV, 0t HEYOUNIVOUEY.

rejoiced in God my Savior.

reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He has regarded the lowly state of His
maidservant; for behold, henceforth all generations will
call me blessed.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He who is mighty has done great things for
me, and holy is His name. And His mercy is on those who
fear Him from generation to generation.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has shown strength with His arm; He has
scattered the proud in the imagination of their hearts.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has put down the mighty from their thrones,
and exalted the lowly. He has filled the hungry with good
things, and the rvich He has sent away empty.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.
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Stiy. Avteddfeto Topan) maidog avtod, uvyodival
ENéovg, xadag EhdAnae Tpog Tovs ITatépag Hudv, T&
APpacty, xal T¢) omEppaTt 00TOD EWG (tidIVOS.
N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
T dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, ™y adiadbopws, Osdv
Adyov texoboay, Ty 6vTws O0TOXOY, GE PEYOUAOVOUEY.

Qon Y. KataPaoia. Hyosd'.

Sp Tog yNyevis, OXLPTATW ™® TVEVUOLTL
Aopmoadovyoduevos, Tavmyvplétw ¢, &ilwy Nowv
oo yepaipovoa, ta tepd Bavuaoia tig Ozoprtopos, xai

Podtw: Xaipows Tappaxdpiote, Osotdxe Ayvy detmdpbeve.
Tepets: "ETuxal £t €v elprvy o0 Kvplov denbBdpey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Tepets: Avtihafol, choov, ENénaoy xai Stadpvragoy
Nrag, 0 OLog, Tfj ofj xapLtL.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Tepets: T Tavaylog, dxpavtov, dTepevloynuévns,
£v00%ov, Seomolvng Hudy Oeotodxov xal dermopbévov
Moaploag uetd ToVTwy TV aylwy WUVNUOVEVCOVTES,
EquTodg xal GMAAovg xal Taooy Y {wny MUY
Xplotd 6 Oed Tapofwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: ‘OtL ot aivolol maoot al SVVAMELS TG
obpaviyv xal ool v 86%ay avaréumovot, ¢ Iatpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg alldvag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

Tepevg:
Hyos B'.

‘Ayrog Kdptog 6 Oedg Apbv. (8ig)

Yipodte Kiptov 10v Oov Uy kol Tpooxvveite T

Umomodie T&Y oWy adTod.

‘Ot ayLog ott.

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed forever.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Odeix. Mode 4.

et every earthborn man upleap in the spirit, and now

hold his torch on high; and let all the bodiless, noetic
hosts now celebrate joyously the Theotokos’s sublime and
sacred festival, as they cry out: Rejoice, O thou all blessed
one, ever virgin and pure Mother of our God.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For all the powers of heaven praise Thee,
and to Thee they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

Choir: Amen.

Priest:
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lovd our God, and worship at the footstool of
His feet.

For He is holy.
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E=ZATIOXTEIAAPION.
TO T EQOINON.
"Hyos p'. Tolg Madyrais ovvéddwpuey.

peprados Bdracon, obv ot ZePedaiov, Nabavan
T ¢ Métpw te, v Sucly &Nhog wahat, xol Owpdy elxe
Tpog dypav- ol Xpiotol Tff Tpootdiel, v Seklolg
xehdoovtes, TARBog elhkov txBvev- dv TIétpog yvols, Tpds
abdtov évrixetor olg T Tpltov, davels xal dptov Edeige, xal
By e’ dvBpdxoov.

TQN ATIQN. TQON ATTQN. "Hyos f'. Tols Madntaig
oVVEAFwuEY.

apxloavdg O Tavaodog, xal Maptdplog dpe, TO ToU

Apelov Exdulov, Sbypo xal povidddeg, xobelhov
xéprtt Bela g Aylag Tpiddog, dmep 7g xal EvibAnoay, xal
ws Mdptopes Oelol, otédog Aaumpdy, mpos Xpiotod
Seapevol 100 Twthipog, UMEP NUAV TpecPevovot, TRV
o0TOVG EVPNUOVYTWY.

O©EOTOKION. "Hyos B'. Tolg Madytals avvelIwuey.

& %1 Bwtov xal tpameday, kol Avyviay kol otduvoy, kol
z 6pog xal Taldtiov, Bpdvov xAivyy xol TOANY, TOD
Baohéws tiig 66kng, v Aylav Iapbévov, xoi Osotdxov
dmavtes, dvupvoluey éx mobov: XploTiavdy, oxémy yop
Vdpxels xal owtnplo, xol dppayns Vméppoxos, xal
TPOCTATIS Xl GVARE.

Wéhtng: Kélevoov, déomota dyte. "Hyog S
Xopog:
OI AINOI.
"Hxo5 90"

H aoo Tvon alveadtw Tov Koplov. Alvelte tov Kiplov éx
TV ovpavdy: alvelte adtov €v Tolg LyploTols. Zol
TPETEL DUVOG TR Oed.

tvelte avTOY, TTAvTEG Ol dyyedol avtod: alveite adtdy,
[& Taoot al Suvapels adtol. Sol Tpémel Duvog 6 Oed.

EXAPOSTEILARION.
EOTHINON 10.

Mode 2. Let us in faith./Upon that mount in Galilee.
n the sea of Tiberias, * of old there went a fishing *
Nathanael, Peter, and with them, another two with
Thomas, * as well as Zebedee’s children; * and then, as
Christ commanded, * upon the right, they cast their net *
and drew out many fishes. * Then knowing Him, * Peter
swiftly swam to Him. And He showed them * both bread

and fish upon the coals * in this, His third appearance.

FOR THE SAINTS. Mode 2. Let us in faith.

arcian and wise Martyrios, * contending well in
M contest * for God the Holy Trinity, * cast down by
His divine grace * the mad and alien doctrine * of Arius
the madman; * and they befittingly on high * have received
from Christ Savior * the shining crown * as divine and
truly triumphant Martyrs, * while interceding for us all, *
who honor and extol them.

THEOTOKION. Mode 2. Let us in faith.

Il we with longing sing thy praise * as a pure ark, a
A table, * a lamp stand and a golden urn, * a mountain
and a palace, * the throne and couch and divine gate * of
the great King of Glory, = and as the holy Virgin Maid, * the
august Theotokos; * for thou in truth * art the shelter,
guardian, and salvation * and indestructible defense * and
champion of Christians.

Chanter: Omit

Choir:
LAUDS.

Mode 4.
et every breath praise the Lord. Praise the Lord from
L the Heavens, praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.

raise Him, all ye His angels; praise Him, all ye His
hosts. To Thee is due praise, O God.
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STIXHPA ANASTASIMA. "Hyosd'.

Tod wowfjoat v abtols xpiua Eyypamtov: 8k atity Eatal
Ta o1 101G 0alols vTOD.
< Stawpdv dTopeivag xal Bavatov, xat dvaotag x e
O vexp®y, mavtodvvapue Kipie, Sofdfouév cov thv

dvaoTooW.

"Hyog 6.
Alveite Tov Oe0v v Tolg aylols avtod, aivelte avTOY €V
OTEPEWUATL TG VYA uEWS AUTOD.
’ v T Ztowp® cov Xploté, Thg dpxalag xatapag,
E AhevBepwoag Nuds, xoi év 16 Bavdtw cov, OV TV
bvow NGV Tvpavvioavta, Siafolov xathpynoas: év 8¢ tf
£yépoetL gov, xaphs T TavTa ETANpwaag: 0o foduey ot O

dvaotdg ex e vexpiv, Kdpte 86¢a oot.

"Hxo50'.
Alvelte avtov émi Tals Svvaotsiong adtod, aiveite adTov
xata 10 TAjdog THs peyaAwavvyg adTod.
T & o® Ztavp® Xploté Swtp, 687Nynoov Auds Tt TV
dMiBetdy cov, xai ploar Mg, @y Tayldwy Tod
éxbpol- 6 dvaotag éx TV vexpdv, dvaotnoov Nudg
meabvtag T apaptia, xteivag Ty xelpd cov, Gphavbpwe
Kopie, 17 TpeoPeia Tév Aylwv cov.

"Hxo5 0"
Alvelte adtov &v fixw odAmiyyos, aivelte abtov v
Yadtnpio xai xiddpa.
GV TaTPXGY GOV XOATWY, un xwplabeis novoysveg
Abye toD Oeol, AMbeg éml yHg S dhavBpuwmiaw,
&vBpwmog yevouevos GTpETTLS, xal tavpoy xal Bdvatov
bmEpewag oapxi, 0 amabng Tf BeétmTr dvaotag O éx
vexpy, abavaciov Tapéoxes ¢ yével ThY @vBpwmwy, 0g
U6YOG TTVTOSHVOLLOS.

"Hyog 6.
Alveite adTov €y TUUTTAVW Kol Xopd, aivelte aiToY €V
Xopoais xal opydve.
dvortoy oapxi, AUy abovaciov
e TPAYUATEVOOUEVOG SwThp: Xal év Tadw wxnoag, a
Npés tob ¢dov Elevbepuions, ouvavaotioog avtd, Ttofdy

xoTeQEEW

uev tg dvlpwtog, &M dvaatag wg Oedg: Sie Tolto Boduey:
Adta oot {wodota, Kiple, pove didavbpwme.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode 4.

To do among them the judgment that is written. This
glory shall be to all His saints.
Thou Who didst endure the Cross and death, and
didst arise from the dead, O Almighty Lord, we
glorify Thy Resurrection.

Mode 4.

Praise ye God in His saints, praise Him in the firmament

of His power.
y Thy Cross, O Christ, Thou hast freed us from the
ancient curse; and by Thy death, Thou hast destroyed
the devil, who tyrannized our nature; and by Thine
Arising, Thou hast filled all things with joy. Wherefore, we
cry to Thee: Thou Who didst arise from the dead, Lord,

glory be to Thee.

Mode 4.
Praise Him for His mighty acts; praise Him according to
His excellent greatness.

y Thy Cross, O Christ Saviour, guide us unto Thy
B truth, and deliver us from the snares of the enemy.
Thou Who didst arise from the dead, raise us up who have
fallen in sin, stretching out Thy hand to us, O man
befriending Lord, through the intercession of Thy Saints.

Mode 4.
Praise Him with the sound of the trumpet; praise Him
with the psaltery and harp.
ithout parting from the bosom of Thy Father, O

W only begotten Word of God, Thou camest upon the
earth, changelessly becoming man, out of love for man.
And Thou didst endure the Cross and death in the flesh,
Thou Who art impassible in Thy Godhead. And having
risen from the dead, Thou didst grant immortality unto
the race of man, since Thou alone art omnipotent.

Mode 4.

Praise Him with the timbrel and dance; praise Him with
stringed instruments and organs.
hou didst accept death in the flesh, thereby obtaining
T immortality for us, O Saviour. And Thou didst dwell in
the grave, that Thou mightest free us from Hades and raise
us up together with Thyself, for Thou didst suffer as man,
but didst arise as God. For this cause do we cry: Glory be to
Thee, life-giving Lord and only Friend of man.
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"Hxo50'.

Alvelte adtov év xopfddots edyjyots, aivelte adTov év

xopfddolg dradaypod. Ildoa mvoy aiveadtw TOY

Kipiov.

¢tpat éoxioBnoay Swthp, &te év @ Kpaviw 6 Stavpds

H oov mdyn Ebpiiay &Sov TvAwpol, e €y T¢) punpeiw
05 Bvmtog xatetébng xal yap tol Bavdtov xatapyioog ™y
loxdv, tolg tebvedvor maow ddbapoiov mapioxes, T
dvaotacel gov Twtip. Zwoddta Kipie 86&a cot.

"Hyog 6.

Avaatyh, Kipie 0 Ocds pov, vpwhjtw 1 xelp oov, uij

EMAAIY TAY TEVITWY 00V gl TEAOG.
’ mebdunoay yuvaixes, i8elv cov Ty dvdotacw, Xploté

E 6 Oedg: R\Be Tporafolioo Mapla 1 MaySahnvy, ebpe

oV MBov dmoxviiobevta tol puvipatos, kol tov "Ayyehov
xafelopevoy, xal Aéyovtar Tl fytelte tov {wvta petd Tév
VEXPRY; AVESTY Wg Oeds, o 01T TG TVUTIAVTAL.

"Hxo50'.
"Eéopodoyrioopal got, Kipie, £v 6An xapdie pov,
owyrjoopat Tavta Ta Javpudaoid gov.
ol gotw ’Inocols, 6v €loyloanabe dvAdttew; eimate
Tovdaior ol éatw, dv ebxate év @ wvAnatt, OV
MBov odpayloovteg; Sdte TdV vexpdy, ol Ty lwhy
dpynoausvor 86te TOV Tadévia, ¥ ToTEVOATE TR
avaatavtt x&v Dpels atyfonte Tod Kuplov v €yepoty, ol
MBou  xexpdtovtar, pdhota 6 dmoxvlobelg éx  tod
wipatos. Méya cgov to #leog! Méya O puothplov Tiig
olxovopiag cov! Twtnp Hudv 86%a oot.

Adka. Hyogmh. 3.

TOI' EQOINON.

ete v elg &Sov xdbodov, xal TNV Ex vexpiv
M dvaotacw, dbvpolvteg wg eixdg, €Tl @ XWPLTUE
gov Xploté ol Mabnrai, mpog épyaciov etpdmnoav xol
TaAw TAOT kol Slxtve, kol 8ypa 008apod. AN& ob Zdtep
¢udoviodels, g Asomdtng mavtwy, Sefols T Sixtva
xehevetg Pokeiv: xal Ay 6 Adyog Epyov 08¢, xal TATifog T6v
ix00wv Tohd, xal Oetmvov Eévov Etoywov €v Y+ ob
HETOTXOVTWY TOTE GOV TRV Mabntéw, xat Auds viv vontdg
xatoginwoov, evtpudiioat phdvBpwre Kipte.

Mode 4.
Praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise
the Lord.
ocks were rent asunder, O Saviour, when Thy Cross
was fixed in Calvary. The gate-keepers of Hades were
terrified when, as a mortal, Thou wast laid in the tomb;
for, having destroyed the might of death, by Thy
Resurrection Thou didst grant incorruption unto all who
had died O Saviour. O life-giving Lord, glory be to Thee.

Mode 4.

Arise, O Lord my God, let Thy hand be lifted high, and do
not forget Thy paupers to the end.

he women yearned to see Thy Resurrection, O Christ

God. Mary Magdalene, coming before the others,
found the stone rolled away from the tomb, and the Angel
sitting there and saying: Why seek ye the Living among the
dead? He is risen as God, that He might save all things.

Mode 4.

Iwill confess Thee, O Lord, with my whole heart; I will
tell of all Thy wonders.
here is Jesus, Whom ye had thought to guard?
Speak, O ye Jews. Where is He Whom ye laid in the
tomb while sealing the stone? Give up the dead man, ye
deniers of life; give up Him Who was buried, or believe in
Him Who is risen. Though ye seek to silence the rising of
the Lord, the stones shall cry out, especially the one that
was rolled away from the tomb. Great is Thy mercy! Great
is the mystery of Thy dispensation! O our Saviour, glory be
to Thee.

Glory. Mode pl. 2.

EOTHINON 10.

fter Thy descent to Hades and Thy Resurrection from
A the dead, the disciples turned unto their work, since
they naturally lost heart at Thy separation from them.
Again, the ships and the nets, and no draught of fishes
whatsoever. But appearing to them, O Savior, Thou as the
Master of all didst command them to cast their nets on the
right side. Straightway Thy word became deed, and then
there was a great multitude of fishes and a strange supper
ready on the shore. Count us also worthy now to rejoice
spiritually in that which Thy disciples partook of then, O
man-befriending Lord.
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Kat viv. ©EOTOKION.

< Tepevhoynuevy DTapxets, Ocotoxe ophve: S yop
Y'rof) ¢x ool caprwdivtog, 6 &dng AxpmornTioTAL, O
7 Eda
nes
glwomoifnuey: S0  dvupvodvteg Podpev-  EdAoyntodg
XpLatog 6 Odg Nk, 6 odtwg eddoxrong d6%a aot.

Adap  dvaxéxdnTal, 7 KATOPR  VEVEXPWTOL,

AhevBépwtar, 6 Bavatog tebovatwrtar,  xal

‘O Aaog lotatat Sia Ty M. Aokodoyiay.

H METAAH AO=0OAOTIA

6k oot @ Setbavtt O didg. Adka £v bloTolg Oed xai
A Tt y7ig elprvn, &v dvBpwmolg evdoxia.

Yuvoluéy oe, ebloyoluév og, mpooxvvolpéy oe,
do%oloyolpéy ae, edxaplaTouéy goL, Sia TV MEYAANY
cov 0d%ay.

Kipie  Pooiled, Océ,
Tovtoxpatop: Kipie Yie povoyevég, Inood Xplote, xol

EToVpAvLE [atep

Ayov ITvedpa.

Kdpie 6 Oeog, O apvog tod Ogod, 0 Yiog tod Iatpos,
0 alpwy v apaptiay tol xoapov, EAéncov Mg, O
alpwy Tag apaptiog Tod XOGUOV.

[Ip6adetat v dénaw Nudy, 6 xabniuevos v Oebld
100 [otpdg, kol ELENGOY NUAES.

‘Ot ob €l pévog Aytog, o el uévog Kvprog, Incois
Xplotds, eig 06%ay O=ob [Tatpds. Auny.

Kaf éxdomv nuépav edhoyrow oe xal aivéow To
évopa oov gig TOV alldvor xal lg TOV al@ver Tod alddvog.

Katatiwoov, Kopte, &v /i 7uépa tadty,
Svopoptitovg dukoxBiivor Huds.

Edloyntos €l, Kope, 6 Oedg tav Tatépwy Hudvy,
xal alvetdov xol dedokacugvoy 1O Evopd cov eig Todg
aldvog. Auny.

I'évorto, Kipte, 10 €\edg gov ¢’ Nuag, xabdmep
AATtioouey €Tl OF.

Evloyntog el Kipte, SiSakov ue T Sixatcdpuotd oov.

Edloyntog el Kbpie, Si8akdv ue té Sueatcdpotd oov.

Evloyntog el Kipte, SiSakov ue T Sixatodpuotd oov.

Both now. THEOTOKION.

ost blessed art thou, O Virgin Theotokos; for
M through Him Who was incarnate of thee, Hades
was taken captive, Adam was recalled, the curse was
annulled, Eve was freed, death was put to death, and we
were brought to life. Wherefore, with hymns we cry aloud:
Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast been thus
well pleased; glory be to Thee.

Stand for the Great Doxology.

GREAT DOXOLOGY

G lory be to Thee Who hast shown the light. Glory in
the highest to God, and on earth peace, good will
among men.

We praise Thee; we bless Thee; we worship Thee;
we glorify Thee; we give thanks to Thee for Thy great
glory.

O Lord, King, heavenly God, the Father Almighty,

O Lord the only begotten Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit.

O Lord, God, Lamb of God, Son of the Father, Who
takest away the sin of the world: have mercy on us,
Thou Who takest away the sins of the world.

Receive our prayer, Thou Who sittest at the right
hand of the Father; and have mercy on us.

For Thou alone art holy; Thou alone art Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy
name forever and unto the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers,
and praised and glorified is Thy name unto the ages.
Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, even as we have
hoped in Thee.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
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Kbpte, xatopuyn eyevnong Nuiv €v yeved xal yeved.
Eyo elna: Kpte, EAénady pe, laoot tiy Yoy pov, étt
ARapTOY COL.

Kvple, Tpog ot xateduyov. Aldatdv pe 1ol Tolely 1
BEAnud cov, 8tL ob el 6 Oedg pov.

‘Ot Tapa oot Ty {ws, €v T dwtl gov oPpoueho
dos.

[Topdatevoy T0 ENedg GOV TOTG YLVWoXoval at.

Aylog 6 Oebg, ‘Aylog Toyvpds, Aylos Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)

Ao TTotpl xorl Yiy xot Ayiey Tvedpartt.

Kot viv xal del, xal glg Tobg aldvag @Y alwvey.
Auny.

‘Aytog ABdvatos, ENéncov NUAS.

Aylog 0 Oegdg, Aytog Taxvpds, Aylog Abdvatog,
ENénoov Huds.
Meta 10 té)og t7js Aokodoyiag Aéyopey Tpomdploy Avaotdatjioy.

"Hyxos0'". (4 7 éfdouddos.)

SAuepov owtnple TG xOOUW YEyovey. Acwuev TR
dvaoTavtt éx tadov xal dpxny® tig wiig Huev xabelov
yop @ Bovate Tov Bdvatov, T6 vixog ESwxey AU, kol TO
ueyo Eheog.

Lord, Thou hast been our refuge from generation
to generation. I said: O Lord, have mercy on me; heal
my soul, for I have sinned against Thee.

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach me to
do Thy will, for Thou art my God.

For in Thee is the fountain of life; in Thy light we
shall see light.

Continue Thy mercy unto those who know Thee.

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, have mercy
onus. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today is salvation come unto the world. Let us sing unto
the Author of our life Who arose from the grave; for,
destroying death by death, He granted us the victory and
great mercy.



